
        
            
                
            
        

    
	Бхиишма Саахнии

	ТЭНЭМЭЛ ЧУЛУУ

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1987 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ЭЧНЭЭ ХАЙР (өмнөд азийн зохиолчдын өгүүллэг)” авч номоос 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2022 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Энэтхэгийн зохиолч Бхиишма Саахнии (1915 — 2003) Энэтхэгийн өгүүллэгийн зохиолч, хинди хэлээр бичдэг. 1940 оноос уран бүтээлээ эхэлсэн. Өгүүллэгүүдийнх нь гол сэдэв эмэгтэйчүүдийн хувь заяа, тариачдын аж байдал, хотын хөдөлмөрчид болно. «Хувь заяаны зураг», «Анхны хичээл» зэрэг түүврүүд нь энэтхэгт алдаршжээ.

	ТЭНЭМЭЛ ЧУЛУУ

	Тосгонд тариа хэдийнээ хурааж дуусаад, хөөр баясалд умбасан тариачид гэр гэрийн зүг буцаж явлаа. Их ч ургац авсан байж. Тариачдын орон байр ч тариа будаагаар дүүрсэн байлаа. Гэрийн эзэгтэйн хоолойноос дууны ая дуурьснам. Алсын алсад үргэлжилсэн газар эхийн хэвлий үүнээс ч их ургац өгөх гэсэн юм шиг хөвөлзнөм.

	Шөнө дүл болж айл айлд хүмүүс хөгжилдөн байх тэр үед нэгэн айлын цонхон тушаа залуу бүсгүй зогсоод гаднах орчныг удтал сониучирхан харж байснаа гэнэт дуу алдаж: «Та минь ээ, хараач, тариан талбайд хаа сайгүй юу гялтганаад байна вэ?» гэлээ.

	Залуу нөхөд нь түүний дэргэд гүйн ирэв. Гадаа тариан талбайд газар сайгүй яг л алтан үрэл шиг юм гялс гялсхийн авай.

	«Энэ юу гялтганаад байна вэ, энэ үнэхээр алтан үрэл мөн үү?» хэмээн эхнэр нь ихэд догдлон асуув.

	«Алт хэзээ ингэж гялалздаг байлаа. Биш ээ, алт биш»

	«Тэгвэл юү юм бэ?»

	Нөхөр нь таг дуугүй болов. Тэр өөрөө ч хараагүй юм санж. Гэтэл дотор сууж байсан эмэг эх нь ам нээн: «Охин минь, энэ алт биш. Энэ чинь хааны чандар. Зарим үед ингэж гялалздаг юм» гэж хэллээ.

	«Хааны чандар гэнэ ээ? Эмээ ээж та юу хэлнэ вэ, чандар тэгээд гялалздаг болж байна уу? Одоохон би түүнээс цуглуулж аваад ирье» гэж тариачин бүсгүй өгүүлээд гадагш яаран гарав.

	Тариан талбайн захад нэг алтан хумх гялалзах нь үзэгдэв. Эхлээд бүсгүй айж догдолсон янзаар түүнийг хэсэг зуур ширтэв. Тэгээд нэг гараа явуулж аваад нөгөө гарынхаа алган дээр тавилаа. Гэтэл алган дээр тавихтай сацуу тэр хумхын гэрэл бөхөөд гялалзсан өнгө нь алга болчхов. Тариачин бүсгүй гайхахын ихээр гайхав. Тэр гүйсээр тариан талбайн гүнд нэвтэрч орвол түүнээс төдий холгүй ондоо нэг хумх гялалзан үзэгджээ. Энэ удаа ч гэсэн мөн л эхнийх шиг юм болов. Алган дээр тавихтай зэрэг тэр алтан хумхын тоос бөхөж, түүний гол эцэс болчхов.

	Тариачин бүсгүй юмаа гээсэн юм шиг ийш тийш ажиглан харав. Талбайд энд тэнд алтан хумх гялалзсаар байлаа. Бөхөж унтарсан хоёр хумхын тоосны ширхгийг алган дээрээ тавиад гүй гүйсээр гурав дахь хумхын зүг очжээ. Тэр нь ч бас эхний хоёр хумх шиг бөхжээ. Төдий л удалгүй тариачин бүсгүй алган дээрээ бөхсөн гурван үрлэн хумхыг аваад цөхрөлөө барсан янзтай гэрийн зүг явжээ. «Анх ямар сайхан гялалзаж байсан гэж санана, би яг үнэн хэлж байна шүү, эмээ ээж ээ» гэж бүсгүй гунигтайяа хэлэв.

	«Одоо харж авав уу. Алт биш байгаа биз. Хааны чандар гэдэг юм» гэж эмээ ээж нь давтан хэлэв.

	«Чандар бас ингэж гялалздаг гэж үү, юү хэлж байна, эмээ? Тэгсэн мөртөө алган дээр тавихтай зэрэг бөхөж орхилоо. Ямар хааных вэ? Хэний чандар вэ?» гэж бүсгүй гайхан шалгаав.

	«Би бага байлаа. Эмээгийнхээ амнаас ийм нэгэн домог сонссон юм. Эртээ урьд цагт юм гэнэ лээ...» гээд эмээ ээж нь хааны домгийг ярилаа. 

	Нэгэн хотод нэг залуу байсан юм гэнэ лээ. Их ч үзэсгэлэнтэй, их ч эрэлхэг эр байсан юм байх. Аав ээж нь түүнийг хараагаа алжаатал харж хандан, ах дүү нар нь ч түүнээс харцаа салгадаггүй байсан юм гэдэг. Цөм л түүгээр бахархана. Том болоод аав ээжийнхээ нэрийг алдаршуулж, нэр төртэй хүн болно гэж тэд ихэд итгэцгээжээ. Гэтэл тэр хүү том болоод гэв гэнэт нэг шөнө гэрээсээ оргожээ. Гэрийнхнээс нь хэн нь ч мэдсэнгүй. Өглөөгүүр аав ээж нь мэдмэгцээ ихэд балмагдан эрэл сурал болжээ. Өдөржин эрж тэнэсний эцэст нэг тосгонд нэг овоохойн гадаа зогсож байхад нь олж авчээ.

	«Чи энд юугаа хийж яваа нь энэ вэ? Өдрийн энгээр чамайг эрлээ» гэж ээж нь уурлангуй асууж дээ. Хүү их л эгэл төрхийн хүн байж. Зүрх сэтгэл нь болор адил цэвэр тунгалаг ажээ.

	Эхийн зүг харж: «Шөнө унтаж байлаа. Гэтэл гадаа хүн уйлаад байх шиг санагдсан. Босоод гадаа гарсан, тэнд хэн ч байсангүй. Гэвч уйлах чимээ урьдын адил сонсогдсоор байв. Тэгээд би уйлах чимээний хойноос явлаа. Түүнийг мөрдөн эрсээр энд хүрч ирээд байна. Уйлах чимээ энэ овоохойноос гарч байхыг сая мэдлээ» гэж хүү хэлэв. Хүүгийнхээ үгийг сонсоод эх нь сэтгэл түгшсэн байдалтай нүүр лүү нь харж: «Одоо миний хүү гэр өөдөө буц! Өдөржин унд хоолгүй өлөн хоосон явлаа, энд тэгээд тэнэж явна гэнэ ээ!» гэж хэлжээ.

	«Би гэртээ харихгүй!» гэж хүүг хэлэхэд

	«Гэртээ харихгүй гэнэ ээ, яаж байгаа чинь энэ вэ?» гэв.

	Хүү түрүүчийнх шигээ эгэл даруухнаар: «Ээж минь, энэ овоохойноос уйлах чимээ сонстож байхад би яаж гэр лүүгээ очих билээ!» гэж хэлээд аавынхаа царайг харав.

	Хүүгийнх нь харцанд хязгааргүй зовлон гуниг хурсныг нь аав нь олж харав. Тэрээр хүүгээ удаан харсаар байлаа. Чингээд эхнэрийнхээ дал мөрөн дээр гараа тавьж түүнийг алгуур алгуурхнаар гэрийн зүг авч явахдаа; «Хүү чинь харихгүй» гэжээ.

	Эхнэрийнх нь хамаг бие салганан: «Тэгээд хэзээ харих юм бэ?» гэвэл нөхөр нь «Аягүй бол хэзээ ч ирэхгүй байх. Иймэрхүү уйлах дууг нэг л удаа зүрх сэтгэлээрээ сонсвоос тэр хүн гэртээ харьдаггүй юм гэнэ лээ» гэжээ.

	Эхийн нүдэнд нулимс мэлтэлзэн эгшин мэгшин уйллаа. Өтөл настай тэр эцэг үнэн хэлсэн байжээ. Анх удаа гэрээс гарсан тэр залуу ахин гэртээ ирсэнгүй.

	«Тэгээд юү болсон бэ?» гэж тариачин залуу эр эм хоёр шавдуу асуув.

	Бүсгүйн алган дээр талбайгаас авчирсан мөнөөх хумхын тоосны ширхэг одоо ч гэсэн байсаар байв.

	Эмэг эхийн өгүүлэх нь: «Тэгээд тэр залуу тэнүүчилсээр байжээ. Хаа ч явган нөгөөх л цурхиран уйлах чимээ эгээ хэвээр сонсогдсоор байсан гэдэг. Тэр үед улс гүрэнд айхавтар харгис засаг ноёлж, ард зон их зовлонд учраад байсан гэлцдэг юм. Тэгээд тэр залуу харгис төрийн эсрэг хатуу ширүүн тэмцэл хийж байсан тэр хүмүүсийн бүлэгтэй нийлжээ. Түүний олон сайн нөхөр үхлийн ангал руу орсон байж. Шударга бус явдал түүнийг ч гэсэн олон удаа шоронгийн тасалгаанд хорьжээ. Гэвч шоронгийн тасалгааны зузаан ханыг нэвтлэн овоохойнуудын дотроос уйлах чимээ бас л сонсогдсоор байжээ.

	Шоронгоос гарахтай зэрэг тэр дахиад л харгисуудтай тэмцдэг байв. Энэ завсар эцэг эх нь өөд болж идэр гэргий нь ч нас барсан гэдэг. Гэр орных нь эдлэн хөрөнгө үрэгдэн сүйдсэн боловч гэртээ тэр эргэж очсонгүй.

	Хүмүүс түүний зүрх сэтгэлийг мэдэрч, хязгааргүй хайрлах болов. Түүнийг аль нэг тосгон юм уу хотод очиход мянга мянган хүн хөл хөөрцөг болон угтаж бас замыг нь харуулдан байх болжээ. Хэлсэн үг болгоныг нь хүмүүс анхааран сонсож, алхах чимээг нь авмагц унтаж байсан хүн ч нойрноос сэрдэг болжээ.

	Тэгтэл харгис засаг ялагдал хүлээж, эх нутаг нь тэдний савраас ангижирч ирсэнд сая сая иргэд тэр залууг хаанаар өргөмжлөв.

	Ер эхнээсээ л тэдний сэтгэл зүрхний хаан байсан бөгөөд одоо л төр улсынхаа жинхэнэ жолоог ард түмэн түүний гарт атгуулжээ.

	«Одоогоор зөвхөн боолын гинж л тасарлаа. Овоохойнуудын цурхиран уйлах нь одоо ч бахь байдгаараа л байна» гэж тэрээр хүмүүст хандаж хэлээд цурхиран уйлах дууг тайвшруулахаар дахиад л явжээ. Он жил улиран өнгөрч, өргөмжлөгдсөн хаан ч өвгөн насан болов. Тэгэвч тэр хаан хотоос хот, тосгоноос тосгонд тэнэсээр л байж.

	Мянга мянган хүн хайр итгэлээр өөрийг харахын мэдээд харцанд нь гэрэл гэгээ бадарч, хамаг биеэр нь догдлолын давлагаа түрхрэн гүйж, тэмцэлдээ улам ч их эрчим олж авдаг байв. Ийнхүү зүтгэсээр хаан туйлдаа хүртэл алжаан ядарч нэг өдөр таалал төгсжээ.

	Хүмүүс ихэд гашуудан уйлж дээ. Тэдний нүдний өмнүүр харууслын харанхуй бүрхэх шиг болж хаан нь тэднийг орхиод явчихсан мэт санагджээ. Гэвч хаанаас тийм юм байх билээ дээ!

	Тэдэнтэй хамт түүний хязгааргүй их хайр нь зуунаас зуунд тасаршгүй халамжийн хэлхээ нь үлдсэн юм. Таалал төгссөн ч тэр тэдэндээ эргэж иржээ».

	«Эмээ, юү гэсэн үг вэ, таалал төгссөн хүн буцаж ирдэг гэж үү?»

	Эмэг эх нь уртаар шүүрс алдан өгүүлэх нь: «Таалал төгсөхөөсөө өмнө тэр «миний чандрыг овоохойнуудын ойрх тариан талбайд цацаарай, бас хагасыг нь усанд урсгаарай» гэж хэлсэн байж. Тэгээд хүмүүс хааны юу захисныг ёсоор гүйцэтгэжээ.

	Дөрвөн онгоц нисэж «түүний чандрыг эх нутгийнх нь өнцөг булан бүрд цацаад таржээ. Чингэтэл салхи гарч чандрын тоосон ширхгийг нэг газраас нөгөөд хийсгэн энд тэндгүй тархаажээ».

	«Тэгвэл энэ гялтганаад байсан хумхын тоос хааны чандар байсан юм уу? Бид урьд нь үүнийг ердөө ч хараагүй юм байна» гэж бүсгүй гүнээ хүндэтгэсэн янзтай хэллээ.

	Эмээ эх удтал таг чиг сууснаа аажуухнаар ам нээн: «Өнөөдөр их өлзийтэй өдөр байна. Эх нутаг амар амгалан байвал хааны чандрын тоосон үрэл гялалздаг учиртай. Тэгээд ч хүмүүс хааны хумх мишээж байна гэж хэлэлцдэг юм» гэлээ.

	«Гэвч эх орон тайван бус байвал..?»

	«Тэгвэл хааны чандрын хумх хийсэж тэнүүчилдэг юм. Эх оронд бэрх зовлон учирвал овоохойнуудаас уйлах дуун гарч хар салхи, харанхуй шуурга босдог юм аа. Тэгэхлээр хааны чандрын хумх үймэлзэн хийснэ. Тэр нь сүн сүн гэсэн дуу гаргаж өргөн нарийн гудамж, зам талбайгаар тэнүүчлэн, овоохойнуудад очиж наалддаг юм шигээр хүмүүс санадаг юм. Зүрх сэтгэл нь эмзэглэн хөдлөх, өвдөх тэр хүмүүст бол хааны чандрын тэнэмэл хумхын тоос бидний зүрхийг дэлдэж байна, лав бидэнд нэг юм хэлэх гээд байна гэж санадаг ажээ. Тэгээд тэд тэвдэн хаан зовуурьтай байна гэдэг ажээ. Уйлах дуун хэдий болтол сонсогдоно, тэр болтол түүнд амар заяа олддоггүй юм гэнэ лээ».

	Ингээд эмээ ээж бишрэлтэйгээр алга хавсран: «Хааны чандрын хумх үүрд гялалзан байг, тэр бидний баяр баясгаланг харан мишээж байг... гэж та нар үргэлж санаж залбирч яв» гэлээ.

	Эмээ ээж хааны чандрын хумхын тухай домгийг шөнөжин хүүрнэсээр байлаа. Тэр хумхтай хэзээ ч салшгүй тэр эх оронд бий болж байгаа зүйл зүйлийн бэрхшээл, өргөл соёрхол, тэмцлийн домгийг өгүүлсээр байв.

	Үүр цайж байлаа. Моддын дээр шувууд жиргэн авай. Тариачин бүсгүй удтал эрхэмлэн алган дээрээ тавьсан хумхын тоосны ширхгийг ширтсээр байлаа. Тэгээд гүн хүндэтгэлтэйгээр духандаа түрхлээ.
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1987 оны “ЭЧНЭЭ ХАЙР (өмнөд азийн зохиолчдын өгүүллэг)” номын ГАРЧИГ

	БАЛБА

	Бхавани Бхикчу : ЭРГЭЖ ИРЭХ БОЛОВ УУ? (Далантайн орчуулга)
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